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Uvodnica
Dragi ~itatelji, drage ~itateljice,

pred vama je novi broj {kolskog lista Zvon~i} nastao 
zajedni~kim radom i trudom u~enika i u~itelja hrvatske 
nastave u Berlinu. Na stranicama koje slijede imate pri-
liku vidjeti najva`nije doga|aje i aktivnosti u protekloj 
{kolskoj godini, ali i najbolje pisane i likovne radove 
na{ih marljivih i kreativnih u~enika. Kao i uvijek, puno 
se toga doga|alo u na{oj hrvatskoj {koli, ali i izvan nje. 
Tako smo ove godine proslavili Bo`i}, Ma{kare i Maj-
~in dan, ~itali [egrta Hlapi}a, zaigrali stare hrvatske 
igre, natjecali se u ~itanju, ugostili jedno hrvatsko ka-
zali{te, a neki su ~ak i otputovali do Hrvatske. Sve to 
doga|alo se s jednim razlogom – kako bismo {to bolje 
nau~ili na{ lijepi (no ponekad te`ak) hrvatski jezik te 
{to bolje upoznali na{u prekrasnu Domovinu, njezinu 
kulturu, obi~aje i znamenitosti. 

Ove {kolske godine oprostit }emo se od u~iteljica 
Marine i Rachele koje svojim |acima poru~uju da i 
dalje budu vrijedni i marljivo poha|aju hrvatsku na-
stavu.

Ovim putem zahvaljujemo na{im u~enicima na ulo-
`enom trudu, na izvrsnim scenskim nastupima i krea-
tivnim radovima. 

Hvala roditeljima na potpori i anga`manu u orga-
niziranju izvananastavnih aktivnosti, a osobito velika 
hvala mamama iz dru{tva „Prijatelji hrvatske nastave“.

Hvala na{im sponzorima koji su omogu}ili da u 
Berlinu ugostimo kazali{te Smje{ko.

Na izvrsnoj suradnji zahvaljujemo svim prijateljima 
hrvatske nastave, a osobito Veleposlanstvu Republike 
Hrvatske, Hrvatskoj katoli~koj misiji i hrvatskim udru-
gama u Berlinu.

Uspje{an zavr{etak {kolske godine, puno dobrih 
ocjena i ugodne ljetne praznike `ele vam va{i u~itelji 

Mladen, Marina i Rachela
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Početkom lipnja 2014. u prostorijama Veleposlanstva Repu-

blike Hrvatske izložili smo odabrane likovne radove naših 

učenika. Radovi su nastali na likovnim radionicama u školi, a 

učenici su u različtim tehnikama slikali najpoznatija dobra hr-

vatske materijalne i nematerijalne baštine, poput stare jezgre 

Dubrovnika, Splita i Šibenika, narodnih nošnji, drvenih igra-

čaka iz Hrvatskog zagorja, istarskih zvončara, paške čipke i sl. 

Izložbu je svečano otvorio veleposlanik RH g. Ranko Vilović, a 

otvorenje su prigodnim recitacijama uljepšali učenici. 

Izlo`ba likovnih radova
“Hrvatska kulturna ba{tina”

 Veleposlanik Vilović 
 otvorio je izložbu. 

 Adrijana je pročitala tekst 
 o hrvatskoj kulturnoj baštini 

 Ivana i Lucia pročitale su1 
 pjesmu More Josipa Pupačića1 

 Ivan je recitirao 
 pjesmu Domovina 
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Posljednji dan školske godine 2013./2014., 2. srpnja 
obilježili smo svečanom podjelom učeničkih knjižica u 
dvorani Hrvatske katoličke misije. Povodom završet-
ka nastave i oproštaja od škole Marija, Danijel i Lara 
odrecitirali su nam i prigodnu pjesmu. Osim ocjene, 
najmarljiviji učenici zaslužili su i pohvalnice svojih uči-
telja. Učenici koji su se svojim trudom i znanjem po-
sebno istaknuli na nastavi nagrađeni su pohvalnicom 
učiteljskog vijeća koje im je svečano uručio naš po-
sebni gost – hrvatski veleposlanik Ranko Vilović. Time 
smo se na kratko oprostili od hrvatske škole i krenuli u 
susret ljetu i praznicima.

Fotografije: Sonja Breljak/Hrvatski glas Berlin 

Zavr{etak {kolske godine 2014. 
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Kada bih živjela u Hrvatskoj mislim da bi 

sve bilo puno lijepše. Hrvatska je jako lijepa 

zemlja. Kada za ljetne praznike idem u Split 

jako se radujem i želi tamo ostati što duže. U 

Splitu ima puno sunčanih i lijepih dana. Klima 

je drugačija nego ovdje u Njemačkoj. U Hrvat-

skoj isto imam puno prijatelja, rođaka i rodica.

Ljudi u Hrvatskoj su nekako drukčiji. Ve-

seliji i jednostavniji nego ovdje. Mislim da bih 

svoje slobodno vrijeme u Hrvatskoj mnogo bo-

lje iskoristila. Mnogo bih pričala s prijatelji-

ma i rođacima o raznim temama. Puno bih se 

igrala te bi mi cijeli dan bio ispunjen raznim 

sadržajima.

Možda mi se u Hrvatskoj ne bi svidjelo to 

što učitelji u školama traže od učenika više 

nego ovdje u Njemačkoj. Bojim se da bih puno 

vremena morala provoditi u učenju. 

Ipak mislim da bih bila puno sretnija 

kada bih živjela u Hrvatskoj.

(Anđela Burazin, 8. raz.)  
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Hrvatska je bez sumnje najljepša zemlja na 

svijetu. Prekrasno more, jedinstvena fl ora i fa-

una te istaknuta kultura. Tko ne bi želio živjeti 

u Hrvatskoj? Kada bih ja živjela u Hrvatskoj, 

najprije bih se morala odlučiti na kojem mjestu 

bih željela živjeti. Uz bolje poznavanje prirode, 

gradova, sela i ljudi Hrvatske lakše bih se odlu-

čila. No, u Puli imam rodbinu pa mi je odluka 

već jasna.
Poluotok Istra i Pula su prelijepi i puni po-

vijesnih građevina, gdje bih mogla puno naučiti 

o Hrvatskoj. Osim toga, na tom području je turi-

zam jako razvijen i uspješan. Smatram da bih u 

turizmu, s mojim poznavanjem njemačkog jezi-

ka, mogla naći dobar posao i tako povezati svoju 

domovinu sa sadašnjim mjestom stanovanja u 

Njemačkoj. (Anita Ćosić, 12. raz.)   
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Život u Hrvatskoj bi izgledao puno dru-

gačije i bio bi ispunjen nekim drugim sadr-

žajima nego ovdje u Berlinu. Hrvatska je 

zemlja koja ima drukčiju kulturu i politiku 

te je dosta toga razlikuje od Njemačke. Iako 

je Njemačka zemlja koja ima jako razvijenu 

ekonomiju, zdravstvo i školstvo, meni nedo-

staje Hrvatska. Razlog je taj što su ljudi u 

Hrvatskoj topliji, odnosno bliži jedan prema 

drugome.  
Kada bih živjela u Hrvatskoj dosta vre-

mena bih provodila šetajući uz more. Uži-

vala bih u domaćoj hrani, družila se više s 

rodicama i ostalom obitelji. U slobodno vri-

jeme često bih išla kod bake na selo gdje je 

priroda jako lijepa a okoliš i zrak čisti. Tamo 

se mogu najbolje odmoriti. U Hrvatskoj mogu sigurnije izlaziti u 

grad s prijateljicama jer nije tako opasno 

kao u Njemačkoj. Meni je najljepše biti u 

mojoj Hrvatskoj.
(Luciana Burazin, 10. raz.) 

-

Kada bih živjela u Hrvatskoj sve bi 

bilo drukčije nego sada. U Hrvatskoj 

su ljudi mnogo srdačniji i otvoreniji te 

se više druže jedni s drugima. Ja jako 

volim Hrvatsku, a posebno ljeti kad se 

mogu kupati u moru. Mi imamao naj-

ljepše more na svijetu, prekrasnu pri-

rodu i otoke. Uvijek iznova uživam u 

domaćoj hrani i našim specijalitetima. 

Možda treba malo poboljšati sistem 

školstva i zdravstva, što bi bili nedo-

staci Hrvatske, ali mislim da svakim 

danom i to ide na bolje. Nadam se da 

će se ubrzo i ekonomska situacija po-

boljšati tako da mladi mogu lakše pro-

naći posao. 

Kada bih našla posao u Hrvatskoj 

vratila bih se i uživala u svim ljepo-

tama naše lijepe Hrvatske. Tada bih 

puno vremena provodila sa svojim ro-

đacima, bakom i obitelji. Kada bih ži-

vjela u Hrvatskoj.
(Tea Burazin, 11. raz.)

Kada idem u Hrvatsku idem u Split. 

Ispred Splita je more, a iza su planine. 

More je lijepo, plavo i čisto. Ima puno oto-

ka i među otocima stalno plove brodovi. 

Skoro svaki dan idem na Rivu. Tamo ima 

puno turista. U Splitu često sjaji sunce. Jedva če-

kam ljeto kako bih ponovno išla u Split.(Jana Andrušić, 4. raz.)

u Hrvatskoj

Ana Lončar, 3. raz.

Andrijan Anković, 3. raz.

Mate Vukadin, 4. raz.
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Zora je. Berlinski aerodrom Tegel bogatiji 
je nestrpljivijim licima osmero učenika Hrvatske 
nastave, ali i sa mnom, njihovo učiteljicom. Putu-
jemo na petodnevni program razmjene učenika u 
istočnu Hrvatsku. Program je odavno pripremljen i 
sad se čeka samo na njegovo ispunjenje. Pozdrav-
ljamo se s najbližima te Antonia, Lucijana, Luka, 
Ivica, Anđela, Antonia, Paul, Josip i ja krećemo 
prema Domovini.

Dolazimo u Zagreb. Tmurno vrijeme, niska 
temperatura i kiša nagnaju me na promjenu pla-
na. “Pa zar baš odmah promjena plana” mislim 
u sebi, “ali protiv vremenskih neprilika ne mogu 
se boriti”. Odgađam razgledavanje glavnog gra-
da za povratak te odlazim s učenicima u Kavu 
tavu,  restoran u Tkalčićevoj gdje doručkujemo. 
Ekipa je oduševljena ambijentom, ali okusima 
pripremljene hrane.  Nakon doručka  vraćamo se 
na kolodvor gdje se ukrcavamo u putnički vlak 
za Osijek.  U vlaku nas dočekuju dva rezervirana 
coupea. Dečki i cure, naravno, odmah se dijele, ali 
to ne traje dugo. Već nakon pola sata svi sjede u  
jednom coupeu, a njihov smijeh odzvanja vago-
nom. Sretna sam. 

Vozimo se uz Dravu. Prolazimo Križevce, Ko-
privnicu, Viroviticu… I opet iznova divim se Lijepoj 
našoj, toj divnoj ravnici koja očarava. Gledajući po-
dravska polja prisjećam se djetinjstva i lijepih vre-
mena kada se u ljeto obrađivala zemlja, kada smo 

se kao djeca vozili na prikolici prepunoj sijena i bili 
zbog toga važni, kada smo bosi trčali po ožanja-
nom žitu dok su nam zrnja zapinjala među prstima. 
Osjećam neku nostalgiju dok šetam svojim sjeća-
njima, a još i sad mogu se sjetiti mirisa tih dana.

Stižemo na osječki kolodvor. Čekaju nas na-
smiješena lica dragih nam prijatelja. Pozdravljamo 
se te odlazimo svak svom domaćinu na spavanje.

Prvi dan u Osijeku predviđa posjet  gimna-
zijama učenika gdje su učenici Hrvatske nastave 
smješteni te OŠ „Retfala“, koja priprema pro-
gram. U njemu će, uz ostalo, Antonia i Luka izla-
gati prezentaciju o Hrvatskom iseljeništvu koju je 
svih osmero zajednički pripremilo. Prije početka 
programa dolazi novinar Hrvatskog radija te Jo-
sip, Luka i Antonia daju kratke izjave o projektu 

Projekt razmjene u~enika

Berlin-Osijek

i 1991. Ulazimo iz sobe u sobu, zrak je zagušljiv, a 
prizor kojeg vidimo ostavlja nas bez riječi, mnoštvo 
kreveta zbijenih u visinu i širinu, lutke koje prika-
zuju ranjenike, te natpis na stropu ”Pazi glavu” 
koji je upravo tih okupacijskih dana napisan kao 
upozorenje za visoke ljude. Ne mogu suspregnu-
ti suze. Dolazimo do posljednje prostorije. Ona je 
drugačija, prazna je, a okružuju je ogledala. Vjeran 
nam objašnjava da je to prostorija za osobe čija 
tijela još nisu pronađena te da svaki naš pokret daje 
sliku nekoliko odraza u ogledalu kao da se ti ljudi 
još uvijek nalaze tu. Izlazimo iz bolnice. U tišini se 
pridružujemo ostatku ekipe odakle krećemo prema 
dvorcu Eltz u kojem posjećujemo danas suvremeni 
gradski muzej. Nastavljamo do centra grada te se 
nalazimo s Pavlom, našim vozačem i upućujemo se 
prema Vodotornju, Ovčari i Memorijalnom groblju. 
U Gradu heroju koji danas pokušava živjeti normal-
nim životom, svaki njegov kutak iznova priča svoju 
herojsku priču. Sivi oblaci su nad tobom snažni gra-
de, blatnjav teren je ispod nagu, a hladnoća para 
zrak dok mi danas slušamo tvoju priču. Baš kao 
što je Ivica u knjizi utisaka napisao, a mi svi redom 
potpisali: “Nećemo nikad zaboraviti!”.

Nakon povratka u Osijek objedujemo kod na-
ših domaćina, a večer je rezervirana za Hrvatsko 
narodno kazalište Osijek. Gledamo Šokicu, komedi-
ju Ilije Okrugića. Priča je to o nesretnoj ljubavi Šoki-
ce Janje i vojnika Pere u vrijeme borbe s Mađarima 
u 19. stoljeću. Kao i predstava i sam interijer HNK 
ostavlja nas bez daha. Nakon velike porcije smije-
ha, rastajemo se i odlazimo na spavanje.

Jutro je svanulo. Iako su sve prognoze najav-
ljivale sunčanu subotu, nažalost putem do Đakova 

razmjene. Tijekom Antonijinog i Lukinog izlaganja 
osjećam veliki ponos na izričaj ovih učenika dok 
se kolege iz Retfale dive artikulacijskim sposob-
nostima svih učenika jer oni ipak odrastaju u dvo-
jezičnom okruženju. Ponosna sam.

Drugi je dan. Nalazimo se ispred ulaza u školu 
gdje nas čeka autobus. Krećemo za Vukovar. Kole-
ga Mirko, s kojim sam  pokrenula ovaj projekt, uz 
to što je profesor geografi je, je i turistički vodič za 
istočnu Hrvatsku te će velik dio programa učenike 
upoznavati s ovim krajem. Dolazimo pred vukovar-
sku bolnicu. Mirko i učenici iz Retfale ostaju ispred 
bolnice dok moji učenici i ja ulazimo u atomsko 
skolnište. Kroz podrume nas vodi Vjeran Nadovsky, 
hrvatski branitelj koji nam priča što se sve događalo 
u bolnici te kako dio u koji idemo izgleda isto kao 

Bijeli križ spomenik 
hrvatskim braniteljima 

na rijeci Vuki

Ispred Vukovarske 
bolnice

 Promenada na Dravi  

Učenici Hrvatske nastave treće razine: 
Josip Baran, Luka Blažević, Andjela i 

Luciana Burazin, Antonia Ćavar, Paul Meić, 
Ivica Mlinar te Antonia Štefanac zajedno 
s učiteljicom Marinom Maganić Buljan u 
listopadu su putovali u istočnu Hrvatsku.
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prati nas magla. Divna đakovačka katedrala una-
toč tmurnom vremenu izgleda prekrasno. Nastav-
ljamo do crkve,  pa do Muzeja Đakovštine. Posjet 
Đakovu ne bi bio kompletan bez lipicanaca, tih 
divnih i plemenitih životinja. Pastuharna i Ergela 
Ivandvor broje nekoliko stotina rasnih arapskih 
konja, a za pohvaliti je da od 7 vrsta lipicanskih 
konja na svijetu uopće u Đakovu obitavaju sve.

Subotnje popodne rezervirano je za Osijek i 
njegove znamenitosti. Nalazimo se kod crkve sv. 
Roka te šetajući Promenadom uz Dravu dolazimo 
do Trga Ante Starčevića. Put kroz prelijepu Europ-
sku aveniju dalje ravno vodi do dravskog mosta. 
Ulazimo u Tvrđu te dolazimo do Slavonske kuće, 
restorana gdje ćemo večerati slavonske specijali-
tete- fi š i perkelt. Svi smo skeptični na početku, 
ali nakon prvog zalogaja sve sumnje nestaju i 
još jednom uviđamo slasnost slavonske kuhinje. 
Atmosfera za večerom je odlična, već su skoplje-
na prijateljstva te Mirko i ja iz kuta promatramo 

kako je lijepo vidjeti iskrene osmijehe i zadovolj-
stvo na licima naših učenika.

Nedjelja ujutro. Napokon Sunce!!! Danas je po-
sljednji dan u Osijeku što označava i završne retke 
pripremljenog programa. Odlazimo u Park prirode 
Kopački rit gdje se vozimo brodom na kojem je,  
unatoč sunčevim zrakama, ipak prohladno. Sa sta-
bla nam se javljaju orlovi, iz blata vire čaplje, a u 
vodi plivaju različite vrste slatkovodnih riba. 

Nedjeljno poslijepodne i večer su slobodni 
što učenici iskorištavaju za zabavu i za kolektivno 
kuglanje. I neka, zaslužili su.

Ponedjeljak je danas dan rastanka. U cik zore 
sastajemo se na osječkom željezničkom kolodvo-
ru. Lica pomalo tužna. Josip komentira kako bi 
on još malo ostalo. Sad ostaje da se prijateljstva 
održavaju. Luka nije zabrinut, veli da su se već do-
govorili za ljetovanje. Ulazimo u mašinu, mašemo 
dok naši osječki prijatelji trče uz vlak. “Doviđenja 
divni  ljudi! Budite sretni” mislim u sebi.

U Glavnom gradu susrećemo se s Jasnom  
Aničić, voditeljicom odjela za Hrvatsku nastavu u 
inozemstvu pri Ministarstvu znanosti, obrazovanja 
i sporta Republike Hrvatske koja nam pokazuje 
znamenitosti Zagreba vodeći nas zagrebačkim 
ulicama preko Trga,  Gornjeg  grada pa sve do 
Katedrale. Kod katedrale nam Jasna uručuje po-
klone  nakon čega se rastajemo, jer moramo na 
aerodrom. Dolazimo na Tegel gdje nas nestrpljivo 
čekaju lica naših voljenih. Puni emocija bacamo 
im se u zagrljaj. 

Projekt je završen, ali je priča tek počela, i 
neka traje i piše retke u uspomenama ovih kra-
snih mladih osoba.  Ispred Zagrebačke katedrale 

 Kopački rit  U Osijeku na Tvrđi 

 U ergeli Đakovo  U OŠ Retfala 

 Spomen dom Ovčara  Dvorac Eltz 
 Luka i Antonia održali 
 su prezentaciju o hrvatskom iseljeništvu 
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Božicna priredba 

Ovoga Bo`i}a odlu~ili smo i huma-
nitarno djelovati pa smo na na{im 
radionicama u {koli izra|ivali kugli-
ce za bor. Kuglice smo prodavali na 
priredbi, a novac od prodaje uplatili 
smo na ra~un karlova~ke udruge 
„Jak kao Jakov“ koja poma`e djeci 
oboljeloj od malignih bolesti. Hvala 
svima koji su kupili na{e kuglice i 
time u~inili dobro djelo.

´
a noć Isusovog rođenja učenici su oživjeli u origi-
nalnim kostimima i hrvatskim narodnim nošnjama. 
Pred sam kraj učenici su svima prisutnima uputili 
svoju božićnu i novogodišnju čestitku. Svojim dola-
skom na priredbu razveselio nas je i veleposlanik 
g. Ranko Vilović. Kao posebnu gošću pozdravili smo 
i gospođu Elizabetu Kopić iz udruge „Brođani“ koji 
su nam tom prilikom donirali 300€, na čemu smo 
im i zahvalili malenim darom. U sklopu priredbe 
održana je i mala humanitarna akcija za pomoć 
udruzi „Jak kao Jakov“. Po završetku priredbe svi 
učenici dobili su slatke darove koje su pripremile 
vrijedne mame iz društva „Prijatelji hrvatske na-
stave“.

Drugu nedjelju Došašća, 7. prosinca, proslavili 
smo tradicionalnom božićnom priredbom. U krcatoj 
dvorani Hrvatske katoličke misije tražilo se mjesto 
više i što bolji pogled na malenu pozornicu na ko-
joj su se izmjenjivale recitacije, igrokazi i pjesme u 
izvedbi naših učenika. Učenici svih uzrasta, a ponaj-
više oni najmlađi, marljivo su uvježbali i izveli čak 
dvadeset prigodnih točaka. Na samom početku re-
citacijama i igrokazom pozdravili smo svetog Nikolu 
koji nam se ukazao u orginalnoj biskupskoj halji. 
Uslijedile su recitacije o zimi, snijegu i pahuljica-
ma, ali i jedna izvedba na klaviru te svima poznata 
pjesma “Zeko i potočić” koju je otpjevao naš mali 
zbor. Zaredale su se pjesme i recitacije o Božiću, 

Na priredbi nam se pridružio i veleposlanik 
Vilović

 Mali zbor otpjevao je Zeko i potočić i Radujte se narodi 
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Terezija je svirala na klaviru

Božić je u nama recitirale su Iva, Danija, Lorena, Matea i Matea

Dolazi nam Nikola recitirali su Lucija, Leticia, Antonio, Niko i Bruno

Marko, Ivana i Ana

Lovro, Luka, Ivana, Samuel, Ana-Marija, Valentina, Antonia, Helena, 
Viktoria i Tereza

O ljepoti zimskog jutra recitirale su Marija i Jelena



12 Maya, Tatjana i Ivan poslali su upozorenje Svetom Nikoli

Voditelji Niko i Mario

Božić je pred vratima izveli su Lucia, Paulina, Ante i Dajan

Terezija, Maria, Emilia, Antonia, Anamaria i Ivana bile su sniježne pahuljice

Antonio, Maria i Andjelina recitirali su o tradiciji hrvatskog Božića

Constantin, Marlena, Andrijan i Andrea recitiraju o sniježnim pahuljicama

Elena, Ana, Mia i Tomislav recitirali su Božićnu noć
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O iščekivanju zime recitirali su Dorian, Danijel i Ivan

Niko, Andrea, Iva, Helena, Lucia, Ivana i Marko prikazali su noć Isusovog 
rođenja

Igrokaz Sveti Nikola izveli su Gabriel, Ana-Lena, Lana, Matea, Antonia, 
Laura i Kornelia

Gabrijel i Robert uputili su svoju novogodišnju čestitku

Dan i Marija 
svima su uputili 
božićnu čestitku

Mile i Jana objasnili 
su publici kako od 
kišne kapi nastane 
pahuljica

Učenici hrvatske nastave: Niko Andrušić, Lucia Baran, Iva Brzović, Ivana 
Ćaran, Marko Dejanović, Andrea Kotarac, Ana Kožul, Petra Milavić, Helena 
Štefanac te Antonia Štefanac na dječjoj polnoćki Hrvatske katoličke misije 
izveli su uz pratnju crkvenog zbora i dječju predstavu Isus se rodi.

Božić je svijetu darovan izvode Ivana, Maria, Lea i Laura
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Gledali smo zanimljivi hrvatski crtić o 

profesoru koji se zove Baltazar. On je pose-

ban profesor koji pomaže drugim ljudima. 

Baltazar ima bradu, crni šešir i naočale. 

Jednom je Baltazar bio bolestan i svi prija-

telji kojima je on pomogao prije sada su doš-

li i pomogli njemu. Uvijek je dobro pomagati 

drugima. (Mate Vukadin, 4. raz.)

Iz hrvatske kulture 
Profesor Baltazar

U hrvatskoj školi smo gledali Baltazara. Hrvatski 
crtani fi lm o dobrom profesoru s bijelom bradom koji 
pomaže ljudima s raznim problemima. Ovaj put Bal-
tazar je pomogao sportašu koji je trebao patike kako 
bi mogao biti najbolji sportaš na svijetu. Za njega je 
Baltazar izumio posebne cipele s kojima je mogao tr-
čati jako brzo.  

(Mirko Mamić, 4. raz.)

U hrvat k j šLeona Lučić, 1. raz.

Leticia Piteša, 1. raz.

Luca Lilić, 3. raz.

Gabriel Penić, 1. raz.

Iva Kuder, 2. raz.

Matej Krstanović, 1. raz.

Sara Špalat, 4. raz.

Antonio M
am

ić, 2. raz.
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i povijesti

Vukovar
Vukovar je grad na istoku Hrvatske, na rijeci 

Dunav u Vukovarsko-srijemskoj županiji. Grad 
ima 27 700 stanovnika te se zove Vukovar od 14. 
stoljeća. Ima mnoge znamenitosti. Jedno je Vuče-
dolsko arheološko nalazište s poznatom Vučedol-
skom golubicom. Tu je isto jako lijepi dvorac Eltz. 

U vrijeme Domovinskog rata 1991. godine grad 
je pretrpio velika razaranja i podnio velike ljud-
ske žrtve. U ratu je Vukovar bio najoštećeniji grad 
Hrvatske. O ratnim strahotama grada svjedoče 
Spomen dom Ovčara, Memorijalno groblje žrtava 
Domovinskog rata, Vukovarska bolnica te najpo-
znatiji simbol obrane Vukovara – Vodotoranj.  

(Mario Mlinar, 6. raz.)

HRM (Hrvatska ratna mornarica)
Hrvatska mornarica sastoji se od sedam razarača, 70 gumenih čamaca i jedne topovnjače Petar 

Krešimir IV. 
Topovnjača Petar Krešimir IV.  spada među najmodernije na svijetu jer ima sistem za raketni 

napad. S prednje strane topovnjače se nalazi ruski top, a sa stražnje strane se nalaze laserski sustavi. 
U Domovinskom ratu je Hrvatska mornarica uspjela u dvije godine pobijediti neprijateljsku mor-

naricu. To je bilo izuzetno važno jer tako neprijateljska strana na kopnu nije mogla dobivati dovoljno 
streljiva.

Glavni zapovjednik je bio admiral Sveto Letica Barba, a rat na moru trajao je od 1991. do 1993. 
godine.

Zapovjedništvo mornarice nalazi se u Splitu u luci Lora.
(Ivan Škaro, 4. raz.) 

Marina Vukadin, 3. raz.

Niko Sučić, 3. raz.

Antonio Silov Tepić, 1. raz.
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Najbr`i 
elektri~ni auto 
na svijetu - 
Mate Rimac

Mate Rimac (rođen 1988. u Livnu, 
BiH) je hrvatski izumitelj, poduzetnik te 
osnivač i direktor tvrtke „Rimac Auto-
mobili“ i „Greyp Bikes“. 

Concept One, najbrži električni 
automobil na svijetu projekt je Mate 
Rimca. Imao je premijeru u devetom 
mjesecu prošle godine u Frankfurtu.

Rimac  se počeo zanimati za elek-
trične automobile kada je jednom prili-
kom ostao bez motora za vlastiti trkaći 
auto. Uvidio je neiskorišteni potencijal 
električne energije te je odlučio stvo-
riti električni superautomobil. Jedan od 
automobila koje Rimac ima u garaži je 
zelena BMW kockica u kojeg je ugrađe-
na tehnologija koju testira za planirani 
automobil. Taj automobila testira na 
street-raceovima i drift natjecanjima te 
tako testira svaki dio nove tehnologije 
u najtežim uvjetima.

Tifani Pek, 7.r.
Kravata

Za temu referata sam odabrao kravatu jer je kra-
vata na cijelom svijetu poznata, ali rijetko tko zna da 
je povezana s Hrvatima. U samoj riječi nalazi se ime 
Hrvat odnosno Hrvatska.

Kravata je dekorativni odjevni predmet oblika 
vrpce koja se nosi oko vrata ispod ovratnika košu-
lje. Nose je muškarci u poslovnom svijetu, na svim 
svečanostima i važnim prilikama. Kravata je simbol 
kulture i elegancije. Izrađena je od svile ili nekog 
drugog platna.

Kravata kroz povijest
Nakon napada Turaka, hrvatski vojnici su u 17. 

sto ljeću u velikom broju bili prisutni na skoro svim 
europskim bojištima. Bili su jako cijenjeni vojnici. 
Tako su sudjelovali u njemačkom Tridesetogodišnjem 
ratu (1618.-1648.). Od 1635. godine hrvatski vojnici 
konjanici služili su u Francuskoj. Marame oko vrata 
postale su dio hrvatske vojne odore, a ujedno su slu-
žile kao znak prepoznavanja jer službene uniforme 
tada nisu postojale. Te marame su bile jednostavne 
i lepršave te lijepo vezane u čvor oko vrata. Čak je 
1667. formirana posebna pukovnija koja je dobila 
ime po Hrvatima, a zvala se „Royal Cravates“. Taj 
„hrvatski elegantni stil“ s oduševljenjem je prihva-
ćen na dvoru francuskog kralja Louisa XIV. Francuzi su 
te marame zvali „a la croate“ (na hrvatski način). Od 
toga nastaje riječ kravata. Kravata  se zatim vrlo brzo 
proširila po Europi i cijelom svijetu. 

Zanimljivost: Hrvatski sabor je proglasio 18.10. 
kao Dan kravate u Hrvatskoj.

Gabriel Krstanović, 5.r.

Mehani~ka olovka (penkala)
Eduard Slavoljub Penkala je rođen 20. 

travnja 1871. godine u Liptovskom Miku-
lašu u Mađarskoj (današnja Slovačka). On 
je umro 5. veljače 1922. godine u Zagrebu 
od upale pluća. Penkala je položio maturu 
1892. godine. Završio je studije na sve-
učilištima u Beču i Dresdenu, diplomirao 
je na Kraljevskoj visokoj tehničkoj školi u 
Dresdenu i pisao je doktorsku disertaciju 
s područja organske kemije. Penkala je 
go vorio, čitao i pisao hrvatski, njemački, 
slovački, poljski, mađarski i francuski.

On se pitao zašto mora šiljiti olovke. 
Rastavio je olovku, mijenjao minu i ugra-
dio jedan uređaj za pritiskanje. To je bio 
prethodnik mehaničkih olovaka. Prvu me-
haničku olovku na svijetu patentirao je 24. 
siječnja 1906. godine.

Mehanička olovka je producirana u tvornici Penkala-Moster u Praškoj ulici u Za-
grebu. Ta tvornica je od 1912. do 1926. godine imala 800 radnika i bila je jedna od 
najvećih tvornica pisaćeg pribora u svijetu.

Tomislav Rezić, 6.r. 

Hrvatski izumi

Plakat o kravati izradio je Gabriel Krstanović, 5.r.

Penkala logo, izvor Wikipedia
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 Učenici druge i treće razine proučavali su osobe koje su svojim životom i radom obilježile 
hrvatsku povijest i postale važne za Hrvatsku i Hrvate. Učenicima je vrlo zanimljiv bio prvi 
hrvatski predsjednik dr. Franjo Tuđman, ali i ekscentrični znanstvenik rođen u Hrvatskoj, 
Nikola Tesla.

Franjo Tu|man
Ja sam za temu referata odabrala Franju Tuđ-

mana zato što mi je djed već puno puta o njemu 
pričao i zato što me jednostavno interesiralo.

Franjo Tuđman je rođen 14. svibnja 1922. 
u Velikom Trgovišću u Hrvatskoj. Njegovi rodite-
lji bili su Stjepan i Justina Tuđman. Majka mu 
je umrla 1929. kada je pošao u osnovnu školu. 
Pučku je školu pohađao u rodnom mjestu, a u 
Zagrebu Državnu II. mušku građansku školu te 
Trgovačku akademiju Udruženja trgovaca uglav-
nom se uzdržavajući sam. Tuđman se tijekom 2. 
svjetskog rata pridružio partizanima. U prolje-
će 1941. prekinuo je školovanje i uključio se u 
anti fašistički pokret, a od 1942. bio je član KPJ 
(Komunistička partija Jugoslavije). Djelovao je na 
području sjeverozapadne Hrvatske; od 1942. bio 
je rukovoditelj ilegalne partizanske tiskare (Glas 
Hrvatskog zagorja), od 1943. zamjenik komesara 
2. zagorskog partizanskog odreda, a od 1944. za-
mjenik komesara brigade „Braća Radić“, kome-
sar 32. divizije te načelnik Personalnog odsjeka 
Štaba X. korpusa.

...
Od 1957. radio je u Generalštabu JNA (Jugo-

slavenska narodna armija) kao načelnik Studij-

skog odjela Prve uprave. Tada je objavio i svoje 
prvo značajno djelo „Rat protiv rata“, studiju o 
partizanskom ratovanju kroz povijest, s naglas-
kom na jugoslavenski partizanski rat. Iako je 
1960. promaknut u čin general-majora, Tuđman 
je već sljedeće godine svojom voljom napustio 
vojnu službu.

...
Uoči sloma komunizma, u lipnju 1989. osno-

vao je Hrvatsku demokratsku zajednicu (HDZ) 
s idejom da se na programu državnog osamo-
staljenja Hrvatske uspostavi masovni nacionalni 
pokret. U Hrvatskoj su u travnju i svibnju 1990. 
održani višestranački izbori na kojima je pobije-
dila Tuđmanova stranka (HDZ) s preko 60% za-
stupničkih mandata u Hrvatskom saboru. Sabor je 
Tuđmana izabrao za predsjednika Predsjedništva 
SR Hrvatske 30. svibnja 1990., a u narodu je us-
postava hrvatske vlasti doživljena kao formiranje 
države. Taj se datum do 2000.g. slavio kao Dan 
državnosti. Nakon donošenja novog, demokrat-
skog ustava (Božićni ustav) pobijedio je oba puta 
na izborima za predsjednika Republike Hrvatske 
1992. i 1997.g. te je dužnost obnašao do svoje 
smrti 1999.

Franjo Tuđman je preminuo od komplikacija 
unutarnjeg krvarenja 10. prosinca 1999. godine 
nakon četrdeset dana liječenja u Kliničkoj bolnici 
Dubrava u Zagrebu. Pokopan je 13. prosinca  u 
po sebnu izgrađenu grobnicu na ulazu u groblje 
Mirogoj, a ispratilo ga je blizu 200 000 ljudi. 

Franjo Tuđman je stvorio samostalnu hrvat-
sku državu i bio je prvi hrvatski predsjednik u 
hrvatskoj povijesti. Ostvario je svoj i san svakog 
Hrvata. Slavit će ga sva hrvatska pokoljenja.

Anđela Franjičević, 7.r.

Nikola Tesla
Nikola Tesla se rodio 9./10. srpnja 1856. 

u mjestu Smiljan kod Gospića. Njegovi roditelji 
došli su iz Srbije u Hrvatsku. Teslin otac Milutin 
je radio kao pravoslavni svećenik, a njegova maj-
ka Georgina Medić bila je neobrazovana, ali vrlo 
pametna žena.

Već kao dijete Tesla se rado igrao s elek-
tričnim igračkama. Prvi razred je završio 1862. 
godine. Prva stvar koju je izumio je bilo jedno 
malo mlinsko kolo s kojim se igrao na potoku 
Vagancu koji teče pored njegove rodne kuće. 
Jako zanimljiv za Teslu bio je i mehanizam sa-

tova. Njegov djed ga je pustio 
da rastavi sat, ali ga više nije 
uspio sastaviti.

Nakon šest godina rada 
u Smiljanu otac se odlučio 
preseliti u Gospić radi novog 
posla. Nikola je brzo našao 
prijatelje i polazio i završio pri-
premnu osnovnu školu. Uvijek 
kad se igrao s tehnikom radio 
je aktivno, precizno i oprezno. 
Jednom je skočio s krova pri-
zemlja s otvorenim kišobra-
nom u nadi da je izumio pado-
bran. Tijekom skoka kišobran 
se potrgao i Tesla je tjednima 
ležao u krevetu.

1870. završio je 3. razred 
u realnoj gimnaziji u Gospiću. 
Njegovi roditelji poslali su ga 

na višu, kasnije i na visoku realku u Karlovcu. 
1873. godine dovršio je maturu. Tesla je od 1881. 
do 1882. godine bio u Budimpešti gdje se oženio. 
Počeo je raditi kao crtač u telegrafskom uredu i 
poslije je prešao u telefonsku centralu. Tada je 
već izumio poboljšane telefone tako da su ljudi 
mogli bolje komunicirati. Od 1882. do 1884. živio 
je u Francuskoj. Već u Pragu je izumio okretno 
magnetsko polje s kojim je htio naći posao u 
Parizu, ali nije bilo dosta interesa. 1884. godine 
je otišao i New York i bio uspješan s istosmjer-
nom strujom. 1886. godine Tesla je izumio hidro-
elektranu koja pretvara vodenu energiju u struju. 
Posljednjih sedam godina života je proveo u New 
Yorku, a zadnju polovinu 1942. godine je proveo 
u postelji jer je bio tjelesno slab. U ranu zoru 8. 
siječnja 1943. sobarica je našla Teslu mrtvog u 
sobi hotela. Tek kasnije kad ga je liječnik pregle-
dao znalo se da je umro te noći. Teslina rodbina 
željela je da mu se tijelo kremira u New Yorku 
što se i dogodilo. Od 1956. godine njegova urna 
se nalazi u Beogradu u muzeju „Nikola Tesla“. 
U Smiljanu se danas nalazi njegova rodna kuća 
i spomen-ploča.  

Lana Gansemer, 8.r.

Zna~ajne osobe iz Hrvatske

Franjo Tuđman, izvor Wikipedia

 Nikola Tesla, izvor Wikipedia 
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[egrt Hlapi} u Hrvatskoj nastavi
[egrt Hlapi} poznati je dje~ji roman jedne od najzna~ajnijih hrvatskih autorica, Ivane Brli} Ma`urani}. Iako je roman 
objavljen prije vi{e od stotinu godina, djeca ga i dalje rado ~itaju. Tako smo i mi u Hrvatskoj nastavi svaki tjedan ~itali 
po dvije pri~e iz romana, a na kraju smo pogledali  igrani film o Hlapi}u redatelja Silvija Petranovi}a te odr`ali likovnu 
radionicu gdje su djeca naslikala ono {to im se najvi{e uvuklo u sje}anje.

Fim je bio dobar. Ja bih voljela da su 
malo više prikazali scenu u kojoj su Majstoru 
i Majstorici ukrali dijete. 

Lucia Baran, 6.r.

Meni je fi lm baš bio dobar i zanimljiv. 
Glumci su bili baš dobri.

Ivana Ćaran, 6.r.

Film mi se zbilja svidio, zato što je bio 
zanimljiv, a i glumci su sve dobro odglumili. 
Posebno ističem radnju i dobru ideju fi lma u 
kojoj na kraju sve završi sretno. 

Iva Brzović, 7.r.

Ovaj fi lm je stvarno bio dobar. Jedino 
mi se nije sviđala uvijek gluma, pogotovo 
kad je Hlapić plakao, to nije izgledalo realno. 

Marko Dejanović, 6.r.

Dojmovi o filmu:

Tomislav Pejanić, 1.r.
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Emilia Spethmann, 3.r.
Matea Milavić, 4.r.

Danija Vlahović, 3.r. Patricia Jerat, 2.r.

Niko Vrban, 4.r.

Ornela Eterović, predškola
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Za Maškare sam bila Indijanka. 
Imala sam kostim – haljinu i ona 

je bila bež boje. Na glavi sam imala 
t¢aku s indijanskim perjem.

Amalija Alicea

Ja sam za Maškare bila Indijka. 
Imala sam kostim od Indijke koji je 
bio rozi i plavi. Na čelu sam imala 

točku kao prave Indijke.
Ana-Lena Udovčić

Za Maškare sam 
bila vampir jer mi 

se to sviđa.
Matea Arndt

Ja sam bio jedan 
klaun.

Gabrijel Vuletić

Ja sam za Maškare bila 
Elsa, a moj brat Robi 

Indijanac.
Laura Cimerman

Za Maškare sam bila 
princeza.

Anamaria Prnjak

Za Maškare sam bila Indijanka. Imala 
sam smeđi kostim i cr�u periku na glavi. 

Moj kostim je bio indijanska haljina. Lice sam obojala sa bojama.Laura Bralo

Za Maškare sam bila hip-hop curica. 
Imala sam kostim. Na glavi sam imala 
roza kapu i u kosi su mi bile pletenice. 
Imala sam cr�u majicu sa ljubičastom 

košuljom. Moje cipele su bile žute, 
a moje hlače cr�e.

Kornelia Lajh

Za Maškare sam bila hipi. Moj kostim je bila majica sa točkama, a hlače su mi bile plave boje.
Antonia Lajh

Ja sam bila princeza.Emma Pavičić

Ja sam imala kostim od 
ping©ina.

Nikolina Bralo

Ja sam bio nindža jer 
doma već imam kostim 

od nindže.
Luka Glavurdić

JMnogi od nas vole Fa{nik, odnosno Ma{kare jer barem na 
jedan dan mo`emo biti netko drugi. A usto je i zabavno 
maskirati se. Povodom Fa{nika u~enici su nacrtali i opisali svoje 
ovogodi{nje maske, a mi vam predstavljamo  najbolje.
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Jednog čudnog jutra sam se  probudila. Kao i svaki put 
htjela sam pogledati na mobitel. Tražila sam ga rukom i 
nije ga bilo. Sišla sam u kuhinju i tamo sam vidjela jednu 
kravu. U tom trenutku izvana me zvala mama, kad sam 
izašla van sve je bilo drugačije. Ništa mi nije bilo jasno. 
Mama je rekla da je godina 1835. Bila sam zbunjena i otiš-
la sam prošetati do grada. Jedan čovjek me zamolio da mu 
pomognem pomusti kravu. Nakon toga sam krenula doma 
i vidjela sam mnogo konja. Kad sam došla doma nije mi se 
baš svidjelo jer spavamo svi u jednoj sobi, i mama, tata, 
djed, baka... Onda su me zamolii da odem kupiti voće i 
povrće, a kad sam se vratila s djedom sam išla pecati. Koji 
čudan dan....

Ivana Ćaran, 6.r.

Kad god maštam o prošlosti, najljepše priče se događaju u 
razdoblju Rimljana. Jednom sam bio izazvan na gladijator-
skoj borbi u Koloseumu u Rimu. Kad sam sve brobe dobio, 
u arenu su pustili lavove. Lavovi se me se bojali te su poče-
li plakati. Nakon toga pustili su slonove, koji su bili jako bi-
jesni i meni nije preostalo ništa nego da po njima prospem 
svoj čarobni prah nakon čega su slonovi bili zasljepljeni. 
Uzeo sam dugi lanac i zavezao sve slonove. Publika mi je 
jako pljeskala i molila cara Augusta da mi vrati slobodu. 
Car mi je dao slobodu, ali i veliku novčanu nagradu.

Marko Dejanović, 6.r.

putujem u pro{lost
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Antonia Iva Lach, 3. raz.

Marlena Novokmet, 2. raz.Anamarija Jurišić, 1. raz.Stefano Kaya, PŠ

Antonio Kaya, 2. raz.

Milijan Radovanović, 3. raz.
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Jednom sam se probudila u drugoj sobi koja je bila jako 
stara i zapravo nije ni bila moja soba. Kad sam izašla van-
ka, shvatila sam kako to uopće nije moj svijet. Zbunjeno 
sam pitala prvog čovjeka kojeg sam srela u kojoj smo go-
dini, on mi je odgovorio da koliko on zna vrijeme se tek 
počelo računati te je odmah shvatio kako ja nisam odavde.  
Dok smo hodali  vidjela sam kako na jednom mjestu se 
okupilo mnoštvo ljudi. Približila sam im se i vidjela jednu 
bebu. Kad sam mu došla bliže, čula sam da ga zovu Isus. 
U isto vrijeme počeli su neki drugi zvukovi. Zvukovi su se 
miješali, ali prepoznala sam mamin glas. Bio je to jedan 
poseban san...

Lucia Baran, 6.r. 

Habjanec Lea, 5. raz.

Mateo Štefanac, PŠ

Magdalena Ćavar, 1. raz.

Ilijana Franjić, 1. raz.Ivana Jurišić, 3. raz.
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Godi{nja doba
Četiri su godišnja doba, a svako od njih ima svoju draž. Meni je najpo-

sebnije proljeće. Tada dani postaju duži i topliji. Stabla pupaju svoje kroš-
nje, a trava zeleni. Sve je tako lijepo, pogotovo pogled na livade koje su 
prekrivene cvijećem. Čuju se zvukovi zujanja pčela te cvrkut ptica. Ljeto 
je također lijepo, osim kad prevladavaju velike vrućine. Unatoč tome, mi 
djeca najviše mu se veselimo.  Jesen je nekako tužna, lišće polako opada, 
a stabla ostaju gola. Hladnije je i dani postaju sve kraći. Zima je također 
hladnija, ali opet na svoj način lijepa, posebno kada pada snijeg.

Ivana Krolo, 5.r.

LIVADA U 
PROLJE]E

Cvjetna livada
Prošlo proljeće livada je bila u cvatu. U lijepoj, zelenoj travi crvenili 

su se makovi, a cvjetale su još i đurđice, tratinčice te šareni tulipani. Mala 
rijeka tekla je sredinom polja. Pored livade nalazilo se jedno selo gdje su 
se djeca pripremala za igru. Jedan stariji barba kosio je travu dok je sunce 
grijalo. Na oranicama se vidio procvjetali krompir. Sve je bilo lijepo, zeleno 
i šareno.

Niko Andrušić, 6.r.

Livada je dio zemljišta koji je prekriven vegetacijom s mnoštvom ra-
znovrsnih biljnih i životinjskih vrsta. Na livadi nema kemijskih dodataka što 
znači da je tamo sve prirodno.

Patrik Pejić, 6.r.
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Cvjetna livada

Cvjetna livada je mjesto gdje za svakoga ima ponešto; cvijeća za lep-
tire i pčele, trave za krave, skrovišta za mrave i ostale kukce ali i dovoljno 
mjesta za dječje igre. U proljeće i ljeto livada je puna života i veselih 
boja, ali ujedno to je mjesto mira za ljude i životinje. I onda kada livada 
izgleda kao mirna površina, tu se puno radi: mrav skuplja hranu, pčele 
oprašuju cvjetove te skupljaju cvjetni nektar, krave, ovce i koze pasu travu 
kao i ostali poljski stanovnici koji obavljaju svoje zadatke. I tako svi rade 
užurbano do jeseni i zime kada livada postaje mjesto bez ikakvih zvukova.

Klara Marija Zlatunić, 5.r.



23Ah, napokon proljeće! – protegnula se i zijevnula 
njihaljka. – Zašto me već niste probudili?

PROLJETNO BUÐENJE
Po~etak prolje}a i bu|enje prirode na nastavi smo obilje`ili ~itanjem pri~e Njihaljka 

Nade Zidar-Bogadi. U~enicima se pri~a vrlo svidjela pa su je odlu~ili iliustrirati prigodnim 
crte`ima. Pogledajte na{u pri~u o njihaljki u stripu.

Proljetni vjetar zanjihao je njihaljku u parku: - Hej, 
njihaljko, drvena njihaljko, trava je opet zelena i 
meka. Probudi se!  

Goluždravi vrapčić živkao je njišući se na izlizanoj 
dasci: - Hej, njihaljko, stara njihaljko, krošnje su opet 
pune pƟ čjih gnijezda. Probudi se!

Žuti leptirić sletio je na njihaljku da odmori krilca: 
- Njihaljko, usamljena njihaljko, travnjaci su opet 
puni maslačaka. Probudi se!

Gušter se uspuzao na suncem obasjanu i toplu da-
sku: - Njihaljko, pospana njihaljko, dani su opet puni 
sunca. Probudi se!

a) Doletjela je i pčela nožica punih peluda: - Njihalj-
ko, tužna njihaljko, voćke su opet pune mirisnog cva-
ta. Probudi se!

b) Sletjela na njihaljku i mala bubamara: - Njihaljko, 
dobra njihaljko, parkovi su opet puni radosne djece! 
Probudi se!
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Priča o visibabi
Visibaba Suzi živjela je u jednom 
lijepom vrtu. Tu je živio i jedan 
plavi zumbul Petar. Došlo je pro-
ljeće i visibaba se zaljubila u šafra-
na Ivana. On je bio jedan jako zgo-
dan šafran bijele boje. Ali u Suzi 
se zaljubio zumbul Petar. Suzi je 
bila zbunjena i morala se odlučiƟ  
što da napravi. Nakon razmišljanja 
odlučila se za šafrana Ivana u ko-
jeg se zaljubila, a zumbul Petar se 
zbog toga naljuƟ o. Visibaba je bila 
tužna zbog toga. Za pomoć je pita-
la svoju prijateljicu – jaglaca Kor-
neliju. Ona je pomogla da se Petar 
i Ivan pomire i da budu opet prija-
telji. Na kraju su se visibaba Suzi 
i šafran Ivan vjenčali i dalje lijepo 
živjeli u vrtu.

PROLJETNO BUÐENJE
U~enje o vjesnicima prolje}a – 

visibabi, jaglacu i {afranu inspiriralo 

nas je da smislimo zanimljivu 

ljubavno-proljetnu pri~u i ilustriramo 

je. Pri~u o visibabi zajedni~ki su 

osmislili i oslikali: dvije Laure, 

Ana-Lena, Nikolina, Antonia, 

Kornelia, Robert i dva Gabrijela.

1

2 3

4

5 6

7 8

Laura Cimerman, 1.r.

Ana-Lena Udovčić, 3.r.

Laura Bralo, 4.r.

Nikolina Bralo, 1.r.

Kornelia Lajh, 6.r. Gabriel Krstanović, 5.r.

Gabrijel Vuletić, 2.r. Antonia Lajh, 3.r.
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Htjeli mi ili ne, mobitel, računalo, internet i ostala čuda tehnologije polako su postali 
svakodnevni  dio našeg života, i nekad nam se čini da je bez njih sve teže obavljati  
dnevne, kako privatne tako i poslovne, obaveze. Lagano, ali sigurno, silne aplikacije 
i video igre zamijenjuju društvene oblike dječje zabave. Stoga smo se upravo tog 
jednog četvrtka odlučili zaigrati  vrtoglavog nogometa, utrke u vrećama, neka bije 
neka puca, graničara, zgazi im balon i mnogih drugih igara gdje nam su potrebni 

samo dobra volja i nekoliko prijatelja.
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Moj tata 
Moja tata se

 zove Branko. On ima 36 

godina i radi kao stolar. Voli nositi 

traperice, no na poslu nosi trenirku. 

Najviše volim kada tata, brat, sestra 

i ja sjedimo na kauču i škakljam
o se. 

Zanimljivo je i kada gledamo fi lm. 

On tada oponaša likove iz fi lma, a mi 

se smijemo. Moj tata je poseban jer 

za nas zna napraviti posebne drvene 

igračke. Ja volim svog tatu upravo 

ovakvog kakav je
. Ne bih mogla 

poželjeti boljeg tatu od njega. 

(Ivana Vujević, 5. raz) 

Moj tata je jako dobar. Zajedno igramo 
nogomet. On je visok, ima smeđu 

kosu i on je najbolji tata na svijetu.(Ivan Povijać, 3. raz)
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Marta Ćosić, 1. raz.
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Moj tata je jako zabavan. Meni je po-

sebno smiješno kad on mene škaklja. 

Moj tata je dirigent. 

(Lucija Repušić, 4. raz)

Moj tata mi često pomaže u pisanju domaće zadaće. On zna fi no kuhati i lijepo svira harmoniku. Moj tata je visok, ima crnu kosu i voli slušati muziku stanice Radio Max. On nas vozi u školu i ja ga jako volim.(Laura Jedvaj, 5. raz)
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Ivana Dejanović, 4. raz.

Samuel Kljajić, 1
. raz.
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Ja jako volim svog tatu. On je stvarno 

super. Zove se Stipe. Nekada igra sa 

mnom i mojim bratom košarku. No, moj 

tata često radi pa ne možemo provoditi 

puno vremena zajedno. Uvijek se radu-

jem kada konačno dođe ljeto ili kada je 

slobodan. Onda smo opet svi skupa.

(Jana Andrušić, 4. raz) 
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Da u hrvatskoj školi nikada  
nije dosadno dokazuju slje-
deće fotografi je. Bilo da se 
radi o Maškarama, Uskrsu, 
Majčinom danu ili igrama 
na otvorenom, uvijek se do-
gađa nešto zanimljivo!

U {kolı

Majčin dan u Katholische 
Schule St. Ludwig

Uskrs u Gustav 
Freytag Oberschule

Proslava Fašnika u 
St. Ludwig Kath. Schule

Maškare u 
Johanna Eck Schule

Uskrsni pilići u 
Adolf Glaßbrenner 

Grundschule

Johanna-Eck-Schule

Johanna-Eck-Schule

Maškare u 
Gustav Freytag 

Oberschule

Lily Braun 
Gymnasium
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U subotnje poslijepodne 6. lipnja u prostorijama Hrvat-
ske kulturno-umjetni~ke i sportske zajednice odr`a-
no je natjecanje u izra`ajnom ~itanju. Na natjecanju 

je sudjelovalo ukupno 14 u~enika od 3. do 6. razreda. U~e-
nici su ~itali ulomke iz pripovijetke „Hrabrica“ @eljke Hor-
vat-Vukelja, pri~e iz zbirke „Zmajevi i vukodlaci“ Zvonimira 
Baloga, te ulomke iz dje~jih romana „^udnovate zgode {e-
grta Hlapi}a“ Ivane Brli} Ma`urani} i „Mrvice iz dnevnog bo-
ravka“ Sanje Pili}. U natjecanju su sudjelovali: Marija \iki}, 
Antonio Li~anin i Tatjana Weber (3. razred); Lovro Bla`evi}, 
Mile Brzovi}, Terzija Budimir, Ivan Kli{anin, Mirko Mami} i 
Lucija Repu{i} (4. razred). Predstavnici 5. razreda bili su Ivan 
\iki} i Laura Jedvaj, a 6. razreda Niko Andru{i}, Lucia Baran 
i Petra Milavi}. Stru~ni `iri ~inili su u~itelji Mladen Balent i 
Rachela Fay, hrvatski veleposlanik Ranko Vilovi} i njegova 
supruga Ivanka te novinarka Sonja Breljak. @iri je najboljim 
~ita~ima proglasio Antonija Li~anina, Tereziju Budimir, Ivana 
Kli{anina, Lauru Jedvaj i Niku Andru{i}a koji su nagra|eni 
prigodnim darovima – knjigom i diplomom. Ostali natjeca-
telji na dar su dobili diplomu i slatki poklon-paket.

Cilj ovog natjecanja bio je potaknuti u~enike na ~itanje 
na materinskom jeziku, ali i na otkrivanje ~arobnih svjetova 
ma{te koji nam se otvaraju ~itanjem knjiga.

Fotografije: Sonja Breljak/Hrvatski glas Berlin

Natjecatelji i žiri

Pobjednici natjecanja Antonio, Ivan, Niko, Terezija i Laura

Natjecanje u ~itanju
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Istoga poslijepodneva 6. lipnja, nakon čita-
lačkog natjecanja u prostorijama Hrvatske 
zajednice nastupilo je zagrebačko kazalište 
Smješko s predstavom „Šaljive narodne 
priče“. PoznaƟ  hrvatski glumci Ivana Bo-
ban, Frano Mašković i Hrvoje Zalar su na 
zabavan i duhovit način prikazali narodne 
priče iz različiƟ h krajeva Hrvatske koje su 
se generacijama prenosile s koljena na ko-
ljeno. Mlađa, ali i ona malo starija publika 
s oduševljenjem je odgledala predstavu u 
kojoj su se redale priče, pitalice, pjesma i 
ples. Nadamo se da će opet biƟ  prilike da 
nas posjete u Berlinu.

Gostovanje kazališta Smješko fi nancijski su 
potpomognuli Ministarstvo kulture Repu-
blike Hrvatske, te naši berlinski sponzori: 
Dragan Jurilj, Restaurant Neretva Grill
Željko Jurišić, MasƟ ok Bau GmbH
Mate Mamić, Restaurant Dalmacija
Ivica Vukadin, Caff e bar Chicago 
te dvoje donatora koji su željeli ostaƟ  
anonimni. 

Svima od srca hvala!

Fotografi je: Sonja Breljak
/ Hrvatski glas Berlin

Kazali{na predstava

„[aljive narodne pri~e“

Meni je bilo jako lijepo u kazalištu. Došlo 

nam je kazalište Smješko iz Zagreba.
Glumci su bili dobri i jako smješni. Najbolje 

su mi bile zanimljive priče koje su glumci 

pričali. Sve sam razumjela. Glumci su se 

puno smijali i pjevali. Najsmješnija od svih 

mi je bila bakica.

Jana Andrušić, 4.r.

Vincenza-Lucienne Križanac, 1.r.
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I meni je bilo jako dobro u subotu u kazalištu. 

Predstava je bila jako smiješna. Sve priče sam 

dobro razumio, iako su priče bile iz svih dije-

lova Hrvatske. Najsmješniji lik mi je bio crveni 

lonac iz prve priče. 

Lovro Blažević, 4.r.

Sve mi je bilo smiješno u predstavi. Možda 

najviše kad su onom dječaku ispali dukati.

Antonio Ličanin, 3.r.

Najbolje mi je u predstavi bilo stvarno sve! 
Već kad je počelo, bilo je smiješno.

Tatjana Weber, 3.r.




